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Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dar1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

4 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Semoga bermanfaat.
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SURAT AL-AN'AM (6): 21-30
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(M) :(7) Al

Dan siapa yang lebih zhalim dar1 siapa
yang telah membuat-buat atas Allah
kedustaan atau telah mendustakan
ayat-ayat-Nya? Sesungguhnya tidak

beruntung Azh-Zhalimun.
{Al-An’am (6): 21}

o -

@ = slapa, yang, siapapun
(pronomina, kata ganti).
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('-Ué = ketidakadilan, aniaya, tekanan,
tindasan (nomma kata benda).

(.-Ué‘ — (.-Ua-‘ menjadi gelap,

menggelapkan (verba, kata kerja).

('-Ua ('-Um menganiaya, menekan,

menindas, memperlakukan tidak adil
(verba, kata kerja).

L;L" S ;-9‘ — u-lﬁ = memalsukan,

membuat-buat, mereka-reka (verba,
kata kerja).

u-kf kedustaan (nomina, kata

benda)
u-kf u~\§4 mendustakan (verba,

kata kerja).



Rt u.&% = berdusta (verba, kata
kerja).

E*-"‘ — #3 = berhasil baik,

mendatangkan hasil baik, beruntung,
berhasil, mendatangkan hasil, menjadi
makmur, menjadi banyak hasil,
memakmurkan (verba, kata kerja).

CW = keberhasilan, keberuntungan,

kemakmuran (nomina, kata benda).

7 s

/cl.e cl.m mengolah, menanami,

bertanam, bercocok tanam, bertani
(verba, kata kerja).

CW petani, peladang, penanam

(nomina, kata benda).
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O gad st = Zhalimun, Penganiaya-
penganiaya (nomina, kata benda).
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Dan pada har1 Kami menghimpun
mereka bersama-sama kemudian Kami
berkata untuk yang mereka telah
menyekutukan: "Di mana sekutu-
sekutumu yang ada kamu kamu duga

keras?".
{Al-An’am (6): 22}
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s (i) = menghimpun,
mengumpulkan (verba, kata kerja).
J—:’ — }i“-o:.i = menghimpun,
mengumpulkan (verba, kata kerja).
\-*-;w = bersama-sama (adverbia, kata
keterangan).

e

&2 = semua (nomina, kata benda).

.‘JJM — & rﬁg = menyekutukan (verba,
kata kerja).

oy f.“a (- ’9@}3) = sekutu (nomina,
kata benda).
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«) — o= = menduga keras,

menyatakan tanpa bukti (verba, kata
kerja).
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Kemudian tiada ada fitnah mereka
kecuali bahwa mereka telah berkata:

"Demi Allah rabbina tidaklah ada kami

musyrikin".
{Al-An’am (6): 23}
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Pandanglah bagaimana mereka telah
berdusta atas diri-dirt mereka dan telah
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hilang dar1 pada mereka apa yang ada

mereka mereka buat-buat.
{Al-An’am (6): 24}

Say — )fm = memandang (verba, kata
kerja).

o — ‘) = tersesat, kesasar, hilang
(Verba kata kerJ a).

0
~ 7

S ,«ﬂa memalsukan,

membuat—buat, mereka-reka (verba,
kata kerja).

(Y8 Sy WIS e g e e 1936 i
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Dan dar1 mereka orang yang
mendengarkan kepadakau dan Kami
telah menjadikan atas galbu-galbu
mereka akinnatan/tutup-tutup untuk
mengertikannya dan di telinga-telinga
mereka wagran/umbat-sumbat. Dan
jika mereka memperhatikan setiap ayat
tidak mereka mengimani dengannya.
Hingga apabila mereka telah
mendatangikau mereka membantahkau
mereka mengatakan yang mereka telah

19



mengafiri: "Tidak lain 1n1 (Al-Qur'an)
kecuali dongeng-dongeng Al-

Awwalin."
{Al-An'am (6): 25}

oLs (- is ) = tutup, penutup
(nomina, kata benda).
428 — 44 = 1. mengerti, tahu apa yang

dimaksud oleh sesuatu; 2. (ert1 = arti)
mengartl (Verba kata kerja).

('.@3 ('-@JU memahami, mengerti

benar, tahu benar, menyerap, menahan
(verba, kata kerja).

‘\& — ’lix = mengakal, menggunakan
akal, mengikat (verba, kata kerja).

20



Jas — 33\-’53 = membantah,
mendebat (verba, kata kerja).
JJ-’ = menjatuhkan (verba, kata
kerja).

‘é\f’ = membantah dengan alasan,

menghujah, mengemukakan hujah,
mengemukakan alasan (verba, kata
kerja).

hu- Jah Ar n tanda, bukti, alasan.

55l (- sblal) - dongeng

(nomina, kata benda).
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{¥1:(1) 2V}

Dan mereka mereka melarang dari
padanya (Al-Qur'an) dan mereka
menjauhkan dar1 padanya (Al-Qur'an)
dan tidak lain mereka membinasakan
kecuali diri-dir1 mereka dan tidaklah

mereka merasakan.
{Al-An'am (6): 26}

u;@" — &< = melarang (verba, kata
kerja).

U = menjauhkan (verba, kata kerja).
T — }i&g = merasakan, menyadari

(verba, kata kerja).

(Y Oyprs g et V) 0,508 dj5 2 G3liss 42 G3as g
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Dan kalau kaumemperhatikan ketika
mereka telah dihentikan atas Api
neraka maka mereka telah berkata:
"Ya seandainya kami kami
dikembalikan (ke dunia) dan tidak
kami1 mendustakan dengan ayat-ayat
rabbina dan kami ada dar1 Al-

Mu'minin."
{Al-An'am (6): 27}
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¥y — 3 = melihat, memperhatikan,

memikirkan (verba, kata kerja).

X o,

‘w2 — a1 =melihat (verba, kata

kerja).
Say — Jb = memandang (verba, kata
kerja).

S )v\i — )3 = mengetahui tentang
(verba, kata kerja).

&—033 (<k3) = menghentikan (verba,
kata kerJ a).

Cabs 9 — uw menghentikan (verba,
kata kerja).
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Co U = ya seandainya, ya sekiranya,

ya jikalau, ya alangkah baiknya
(ekspresi).

&) = seandainya, sekiranya, jikalau,
alangkah baiknya (ekspresi).
X y — Y = = 1. mengembalikan,

memugar, merestorasi, menaruh
kembali, meletakkan kembali; 2.
merefleksikan, memantulkan (verba,
kata kerja).

u-kf u4-<a mendustakan (verba,
kata kerja).

27



S — 0SS = berdusta, berkata

tidak benar, berbohong (verba, kata
kerja).

04 = kami ada, kami adalah, kami

menjadi (verba, kata kerja).

TV Gt e 0555 15 bl I v 52 L g s 0 B 1udss Y o s
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{YA :(7) 2l

Bahkan telah tampak/nyata bagi
mereka apa yang ada mereka mereka
sembunyikan dahulu dan kalau mereka
telah dikembalikan (ke dunia) sungguh
mereka telah kembali/mengulang
untuk apa yang mereka telah dilarang
dar1 padanya dan sesungguhnya

mereka sungguh pendusta-pendusta.
{Al-An'am (6): 28}
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3¢ = bahkan, malahan, lebih-lebih,

tetap1, melainkan, sekalipun begitu
(konjungsi, kata sambung).

\4§ = telah tampak, telah kelihatan,
telah terlihat, telah dapat dilihat

(verba, kata kerja).
us"" — svré = menyembunyikan,

merahasiakan, menutupi (verba, kata
kerja).

:}.5 . = dahulu, sebelumnya, tadinya

(adverbia, kata keterangan).

3¢ (J15) = kembali, mengulang (verba,
kata kerja).
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o &

e — 3 ¢%3 = kembali, mengulang
(verba, kata kerja).

s@a — &< = melarang (verba, kata
kerja).

3§ (- 535, 0s, <L) = pendusta

(nomina, kata benda).

(YA 5310 )5 e 158 W 130 155 05 438 2 0538 LIS 2 o
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Dan mereka telah berkata: "Tidak lain
1a (kehidupan) kecuali kehidupan kami
Duniawi dan tidaklah kami dengan
yang dibangkitkan".

{Al-An'am (6): 29}

Jika mereka dikembalikan ke dunia,
mereka akan mengatakan demikian.

gs/ﬁ (ﬁ"«j 5 ‘-333) = 1. duniawi, bersifat
dunia; 2. rendah; 3. dekat; 4. inferior,

33
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rendah mutunya, bermutu rendah
(adjektiva, kata sifat).

L3 = dunia (nomina, kata benda).

& g2 = yang dibangkitkan, yang

dikeluarkan (adjektiva, kata sifat).
C.du — :ﬁaa—-g = membangkitkan,
mengirim (verba, kata kerja).

<25 = kebangkitan (nomina, kata

benda).

(V) Gk 52 Gg B s ) s 31 16
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Dan kalau kaumemperhatlkan ketika
mereka telah dihentikan atas rabbihim.
Dia (Allah) telah berkata: "Apakah
bukan 1ni (kebangkitan) dengan Al-
Haqq?" Mereka telah berkata: "Benar

36



demi rabbina". Dia (Allah) telah
berkata: "Maka rasakanlah Al-Adzab

dengan apa yang ada kamu kamu
kafir1".

{Al-An’am (6): 30}

‘5\-‘ = benar, betul (adverbia, kata
keterangan).

313 — $45 = merasakan, mencicipi
(verba, kata kerja).

L = dengan apa, karena (konjungsi,

kata sambung).

(Vo) OisS 28876 O3l 1eds J6 g Jo 106 Gy 13s o0 06 285 e 13 3y o 335
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